
A ’ FELS. AUSTR. CSÁ SZÁ R , ES AP. KIRÁLY,
KEGYELM ES ENGEDELMEBÖL.

Indult BétsbÖl, Kedden Május 24-dkk napján
igog'ik  esztendőben.

B e c s ,

-A .z  Udvari Ujságb an ilyen Felséges Rendelés jött*
ki: —

Mi Első Ferentz, Isten5 kegyelméből Austriaí 
Csáfzár , Magyar , Cseh , Gallitzia , és Ladomeria 
orfzágok* Királya, etc. Austria’ FŐ Hertzegje, etc.

Az a’ gondoskodás , mellyel mi kedves alattva­
lóink’ könnyebségeknek előmozdításán fzünetnélkúl 
iparkodunk, az 1802-dik efztendóben arra indított 
vala minket, hogy a* hóltigtartó fzolgálat hellyett, 
melyre addig a’ katonák k ö te lezte lek , a’ bizonyos 
időig tartó C a p i t u l a t i o t  hozzuk.be, melyíze*
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rent azok efztendönként bizonyos fzamuak
dbotsattatván , ’s a polgári élet folytatására vifz-
ízatérvén , az ármádiánál ebből fzármazandó fogyat* 
kozás ujj Rekruták által pótoltafsék-ki.

Ezen intézetnek valóságos munkába lett vétet*
mutatta.ki magát aT do*tetésekór azonközben

log 5 hogy mivel a’ mi meghatározott parantso
latunk fzerént a’ Rekrutázás, melly által a* Capilu- 
latio fzerént kilépett katonaság miatt okozódó fo. 
gyatkozás kipótolódik, mindenkor azzal a' fegyel- 
metefséggel esik , hogy a’ munkás nép lehetőképpen
inegkiméllődjön ez elkrűlhetetlen idovefztéssel
mehet véghez, és a' Regeinentek az elbotsátott ta- 
núlt és próbált emberek hellyett többire olyan em­
bereket , a5 kiknek, hogy hafzonvehetökké
lehefsenek, előbb hofzfzas formáltatás (gyakorolta­
tás) kívántatik fco melyre nézve mi  ̂ hogy ezen aka- 
dályokat elhárithafsuk, a’ segítő efzközöket tovább 
huhCztmi nem akartuk* •  • • ’  * *

* v

Továbbá, minthogy ennekfelette az is az aka-
0 ■

ratunk, hogy ezen efzközökkel azon elórekéfzítő 
intézeteket is öfzízetsatóijuk, a’ mellyek a7 czéllal 
leg megegygyezőbb módon arra segíthetnek bennün­
ket, hogy régtől fogva való czélozásunk fzerént a9 
Sinántzia állapotján iskönnyebbithefsünkj 7s a’ mezei 
és egyéb munkától is olyan kevés fzámú embereket 
vonjunk-el, mint tsak lehettséges, ’s az ármádiát 
olyan kevés fzámra fzállithafsuk-le , mint tsak azt a 
bátorságnak fenntartatása és seregeinknek a* czéllal 
megegygyezhetÓ organizatziójok engedi: ezen te­
kintetekhez kcppest arra határoztuk magunkat, hogy 
a hadi fz o 1 gá lat r a felirat tat va lévő és alkalmatos fze-
m élyeketKerületek fzerént való Tartalék (.Reset-

é



va) oíztályokban gytijtettetvén öfzfze, okét a’ fegy> 
vérben efztendőnként gyakoroltafsuk , ezen előre 
való kéfzittés által a katonafzolgálatra formáltafsuk* 
*s annakutánna ókét egygyenként, azon időnek men-
nyiségével megegygvezőleg, melyben a Tartalék 
sereghez jöttek vo lt, a’ Regementekbe, az azokban 
lejéHdő fogyatkozásoknak kipotoltatásokra, béállit
tassuk.

A z intézetek, mellyeket ezen czéíunknak elér 
he tése végett, megtartatni kívánunk, a5 következő pon 
tokban feieztetnek-ki:m w

Mind azok, a kik a’ katonáskodásra köte 
leztetnek, a Tartalékba való megjelenésre is kö

•*»

telesek, a’ melybe való Rekruiázás az eddig fenn 
állott módon megyen véghez.

Annak alkalmatosságával, midőn az ifiak a 
katonáskodásra alkalmatosoknak lenni találtatnak,
egyegy Írást kap közzűlök mindenik a katona és 
polgári elöljáróktól; a’ melly Írásra
gondot viselni tartozik, hogy azt, mikor kívánta 
tik, előírni tathafsá.

3) Élelme keresésének módjára s lakhellyének 
változtatására nézve semmi kénfzerítés alatt nem le. 
ízen a’ Tartalékhoz tartozó katona: és tsak az ezen

\

tekintetben eddig közönségesen fennállott rendelése 
két tartozik az elöljárói engedelemre és az utileye 
lekre nézve megtartani.

«

A z Elöljáróknak kötelefségekben fog alkui, 
hogy az Ó alattokvalóknak adandó engedelmekben és 
útileveiekben mindenkor meghatározott módon fel­
jegyezzék, a9 Tartalékhoz tartozó embernek tulaj­
donságait. Hasonlóképpen tartoznak tselekedni azok, 
& kik a* kézi mi veknél valakinek vahmelly mester-
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ség’ gyakorlására meg kivántató fzabadságlevelet 
vagy a kik a’ magok tselédjeiknek bizonyságlevelet
adnak.

A ’ Tartalék sereghez rendeltetett ember,’
efztendöben megjelenni tartozik a’ fegyverben való

%

gyakoroltatásra.
A z öfzfze való hivattatást a* tartományok’ 

Elöljáróik határozzák-meg a’ Kommandírozó Generá­
lissal egygyetértőleg.

%

Az öfzfzehivattatás’ alkalmatosságával az
öfzfze való gyülekezésnek helly hírül adattatik9

A ’ Tartah k sereghez tartozó ember köte« 
les a’ meghatározott napra megjelenni, azon öfzfze
gyülekezés’ heliyén, a’ 
hez leg közelebb lefzen

melly az Ö akkori lakhellyé

Magát az öfzfzegyülekezés’ hellyén a Kato­
na Elöljárói karnak bemutatván, által adja az elsó

•  # #  \  > ( <

pont alatt émlitodött Írást, letefzi a’ meghatároz, 
tatva lévő esküvést, ’s azutan megtanittatik tartó.

• i

zó kötelefségeire.
Belépésének napjától fogva vefzi a’ rendes 

katona zsoldot, ’s minden ennek általunk rendeltet
lévő egyéb poltlékokkal is élni fog r

Abban az esetben, hogyha meg talál be- 
tegűlni, mint a’ rendes katonával úgy bálinak véllé 
es úgy gyógyítják.

12) Valameddig a’ gyakorlás’ ideje tart, pon­
tos engedelmefséggel tartozik a’ katonai elöljárókhoz 
viseltetni, hanem a’ magános törvényes-ügyekre néz.
ve a’ gyakorlás’ egéfz ideje alatt is a’ polgári törvény-

_ •

kezés és polgári törvények alatt marad. Ellenben 
a’ gyakorlás’ ideje alatt tett vagy az alatt kivilágo-
odott vétkes tselekedetekre nézve , akár katonai



aícar valami egyéb közönséges bűnök legyenek is
azok, a’ katonai ItélŐízék alá tartozik, és ez által 
a* katonai Törvények fzerént büntettetik-meg.

13) A* gyakorlásnak vége lévén vifzfza adatta 
tik néki az első pont alatt említett és az öfzfzegyü- 
lekezés’ hellyére való meg érkezésekor tölle elvéte­
tett levél, \s ennek alkalmatofságával aTeiol is bi
zonyságievelet adnak néki a’ katona elöljárók, hogy
a meghatározott időt fegyver gyakorlás ban tol
tötte-el.

14^ Ekkor egyfzersmind lakhellyé mefzfzesé- 
géhez mérsékeltetek úti költséget (Viaticumot) is 
adnak néki.

i A ’ kik a* fegyverben való gyakoroltatásra
meg nem jelennek, öfzfze hivattatván, azután tanit- 
tatnak.meg, *s a’ kornyúláilásokhoz képpest testi
büntetést is fognak fzenvedni.

• * . %

10) A z ,  a’ ki a* gyakorlás* ideje alatt valakit 
a* Tartalék sereghez tartozók közzúl, valami mun­
kában , fzolgálatban, vagy a’ házánál akár mi módon
tart vagy tartóztat, pénzbeli büntetést fzenved.

Költ a’ mi fö és lakó városunkban, Bétsben 
Május tizenkettodikén, az ezer nyoltzfzáz nyoltza 
dik efztendóben, Orfzáglásunknak tizenhetedik efz 
tendejében

„  F  e r e n t z*

9
o

♦
«

E r z s é b e t i t  Austriai FÓ Herfczegafzfzony, a 
ki Insbruckból való eltávazásátol fogva Bétsben 
kott, e’ hónap’ 17 .kén elutazott innen Lintzbe, a
hol ennekutánna fog lakni.

FrantziaGenerális Sebast i ani  a’ KonstantzL



nápolyi eddig volt K övet, -sl ki való eltávoz
hatását Napelon Csáfzártol kérte és meg is nyerte
Paris felé való vifzfzaútazásak őzben Bétsbe váratott

5.

hogy

2

hanem bizonyosan Írják Konstantzinápolyból, 
még April. 25-kén nem indáit volt el onnét.

A* Konstántzinapolyi, ezen napon, t, i. April 
5-kén indult leveleknek ez a’ foglalatjok: — - Sok 

versben megujjított kérése után megnyerte végezet­
re Gén. Sebastiani a’ Frantzia Követ a’ maga Udva 
rátol, hogy Török orfzágot elhagyhafsa.

A* mi a Portának az Anglusokkal való állapot, 
ját illeti, ez a* mint látfzik mostanában nem nagyon 
zavaros • leg alább örömmel írják Konstántzinápoly- 
b ó l, hogy a hajózást ott az Anglus hadi hajók mos-

•  V

tanában tejyességgel nem akadályoztatják, sót az

*'s

e Archipelagusról eltakarodvan, Smirnábol és 
Alexandriábol leg kissebb bántódás nélkül érkeznek 
% pamuttal és egyéb fzükséges dolgokkal terhelt ke­
reskedő hajók a*

N a g y  B r i t a n n i a

L o n d o n 1 April 6-kán. Ministereinknek á*

világ’ külömbkülömbféle réfzeiben való munkásságo
kát 1 meg lehet a* következő jegyzésekből Ítélni
Mihelyest a’ Dániával való ellenségeskedés elkezdő
dött ugyan akkor nem tsak Napnyugoti Indiába
küldettettek rendelések az itt lévó Dánus fzigetek

lfoglaltatások végett, hanem Napkeleti India
^ t

, Tranquebarnak, a*Dánusok itt  lévó kolo
nek e 
ba is
Jiiáik főbb pontjoknak elfoglaltatására

A* Maderai eddig volt Portugallus alattvalók
hűségé és * 7 puskát
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adtak által az ott lévő Anglus seregnek. —  G o á t, 
a’ melly eddig a’ Napkeleti Indiában lévő Portugal- 

. lus kolóniáknak fő és közép pontjok volt, hasonló-
 ̂  ̂ É

. képpen elfoglaltatta a’ Napkeleti Indiai Anglus Kor-
.  i  *  •

mányozó éppen azon feltételek alatt , a’ mellyek 
alatt Maderát elfoglalták az Anglus fegyveresek. —

• % / ■ Jl *

(Ezen feltételeket kiadtuk volt annak idejében. Ezek 
között találtatott a’ többek között, hogy Maderát 
akkor fogják az Anglusok vifzfza adni a’ Portugalliai
Udvarnak, mikor av Frantziák Portugáliából elmen-

• •

vén azt tökélletes függetlenségben hagyják).
Az Azori fzigeteket is hasonlóképpen mind el­

foglalták, vagy gondviselések alá vették a’ Brasiliai
Udvarral kötött egygyezések fzerént az Anglus se­
regek , a’ melly Azori fzigetek, Madera és Lisabon 
élésházaiknak (gabonás tárházaiknak) tartattak elei» 
tol fogva.

A z a* h ír, hogy a’ Spanyoloktól Teneriffa fzL
r É

getet elvették volna az Anglusok, még nem valósa* 
gosúlt-meg.

Por ty galliának fzomfzédságaiban igen munkások 
az Anglus hajók: hanem a’ napokban egy kemény 
parantsolatot hirdettetett-ki Frantzia Marschal Junot 
(Gróf A b r a n t e s ) , melyben mind azokat halállal 
fenyegeti, a’ kik a’ partok mellett olálkodó Anglus
hajókkal valamelly egygyetértésben lenni találtatnak, 
vagy véllek akár mi nemű közösülést vagy egygyet* 
értést fenntartanak. Olyan nagy fzámmal kezdet­
tek volt egy időtől fogva Purtugalliábol Madera 
fzigetére által költözni ablakosok, hogy már heh, 
lyet sem találtak a’ megfzállásra. -— Igen öltsó lé 
vén Madera fzigetén a* jó bor, sok Anglus katonák 
úgy elitták ott magokat, hogy mi elöljáróik a’ dől*
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got éCzxé vették és meggátolták volna, néhányak
életekkel fizették-meg mértékletlen voltokat.

A zt erőfsítik a’ Londoni levelek, hogy az az 
Amerikai nevezetes Generális L i n i e r s, Buenos /\y%
rés várofsában, a’ kinek köízönhették a’ Spanyolok,
hogy ezen várost tavaly az Ánglusoktól megöl, 
talmazhatták, azután magok a’ Spanyolok által elfő. 
gattatván papirossal elpetsételtettek : hanem ezen
hírnek megvaloságosulására még bizonyosabb tudó 
sitások kívántainak.

A z  E f z a k i  t s a t á z ó  m e z ő r ő l .

P e t e r s b u r g ,  Aprilis 23-kán. O rofzC s*Ge­
neralis Such télén és Swéd Vice. Admirális Crons tedt,

> iilyenmint Sweaborg várának Komendánsa között 
egygyezés köttetett Aprilis 6-kán :

,, A ’ Sweaborgot ostromló Orofz, és a’ várat 
védelmező Swéd seregek között , fegyvernyúgvás

Ha a neve.fog mátolfogvást Május* 3 -káig lenni, 
zett Május 3 káig hathatós, leg alább is 5 linea ha 
jókból álló segedelem nem érkezik a * várnak oltalma
zására, akkor ez, az Ő Orosz Cs. Felsége seregeinek 
által fog adattatnij még pedig fzükség jól megérte­
ni, hogy az említett segedelemnek a* vár kikötohel- 
lyébe kell a határozott órára megérkezni, ktilomben 
úgy fog tartatni, mintha telyefséggel meg nem érke­
zett volna, ha fzintén magát a’ várnak fzomfzédsá- 
gában valahol meg mútatná is. Május 3-kán egész 
katonai parádéval takarodik-ki az őrző sereg a’ var­
ból. A* várnak az a' réfze, a’ melly Gustavswerd
nevű fzigeten van epűlve, pontban 12 órakor adat-
tatik által az Orofz seregeknek, *s azutan rendre 
ha lehet még az nap’ a több fzigetek is. Mind a

1
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Swéd orfzágba bejjebb menni kívánó Famíliáknak, 
mind pedig a várban maradandóknak tulajdonaik bán- 
todás nélkül hagyattatnak: az ellenben, a’ mi nem 
magános tulajdon, ágyú, hajó, egy fzoval minden 
a mi a’ Státus tulajdona, épségben általadattatik az
Orofz seregeknek, és a’ K ómen dán s megígéri, hogy

* ^

többet ez napságtól fogva semmit elrontatni nem 
fog. A’ Swéd tifztek, a’ kik Swéd fzíiletesüek, 
ha kívánni fogják vifzfza mehetnek hazájokba, olyan 
ígérettel, hogy ezen egéfz hadakozás alatt sem az 
Orofz birodalom sem pedig annak Szövettségesei el­
len tsatázni nem fognak. A ’ mi a’ vár őrző sereg-, 
béli altifzteket és közkatonákat illeti, ezek, mint

1 » "C
hadi foglyok, vagy Viborgba vagy más nem mefzfze 
lévő várba fognak kisértetni. A ’ kik az Orofz Cs.

F.ge erántaz Ő
Az

Felség’ fzoígálatjába lépni kivannak 
való húség’ hitét letenni köíeleztetnek.
Swéd fzolgálatban volt , ennek utánna pedig az ö 
Orofz Felsége ármádiáinál fzolgálatot válalni fogó 
Finnlandiai Regeinentek, a’ jelenlévő hadakozás alatt 
sem Swéd orfzág sem ennek Szövettségesei ellen 
nem fordittatnak, etc.

K o p p e n h á g a ,  Május’ 3 -kán. A ’ régen hír­
lelt Angliai nagy expeditziónak egy réfze valóság­
gal megérkezék végezetre. Kedvező fzél lévén va­
lami ötvenig való ellenséges frállító hajókat fzámlál 
tak-meg vigyázóink a* Helsingöri partokról, a’ melly
ízállító hajókat néhány Fregátok és egyéb apró ha- 

hajók kisérték a’ Sund fzorossán béfelé, mellyek- 
nek megfzemlélések után azonnal kieveztek néhány 
ágyús tsajkáink és prédáló hajóink , olyan feltett 
czéllal, hogy ha lehet néhányat eltsípjenek ezen
lenséges Ízállító hajók közzúl, Mennyiben érhet-



tek-el ezerjókat, még nem tudhatjuk. Déltájban nagy
ágyúzás hallott.

F r a n t z i a  B i r o d a l o m,

•»
F

P a r i s  Majus 9-kén. S r̂nmi nevezetes Ujjsá, 
gokkal nem fzolgálnak a* BayonnébŐl ma érkezett 
tudósítások. A 5 Spanyol Király és Királyné 3-dik-

Csáfzárnál ebédeltek a’ Marraki kastélyban;ban a’
5-dikben a’ Csáfzárnénál fölöstökömöltek. A

tanátskozásokat fzüntelen folytatták egymás-
de a’ mellyékből meg sem.

i hogy a* Be-
között a’ koronás

' i • . . .

mit megtudni nem lehetett. Ahoz
kefség’ Fejedelme , régi fényes poltzára vifzfza kap- 
kafson, minden nagy pártfogások mellett sem volt 
semmi reménség.

A ’ Bayonnei Újságban ezek jöttek.ki Május 2- 
kán a* Békefség’ Fejedelméről: —  44 ' • :

„  a " Békefség Fejedelme a’ Bergi Nagy Her- 
tzegnek egy Adjutánsa által késértetve érkezett-meg 
ide. JVIint az ábrázátja mutatja, sokat kellett fzen- 
vedni fogságának ideje alatt. Minden nap’ most egy 
majd más posta ment-bé hozzá a’ fogházba azzal a 
hírrel, hogy megölettetésének órája közelgetne, 
Midón a’ töm letzból, egy alávaló lyukból kihozat- 
ta to tt, és egy Frantzia tifztnek gondviselése alá 
bízattatptt, oly rendeléfsel, hogy Ötét Bayonnébe 
kisérje, a’ fzakálla hozzá és az inge olyan volt, 
mintha egy hónaptól fogva nem vett volna tifztát 
magára. Képzelni lehet, mi némű gyötrelmet kel­
lett fzenvedni annak, a’ ki az életnek minden 
gyöngöruségeivel és édefségeivel illy sokáig élt 
volt az előtt. Midőn utazása alatt a’ Királytól és 
Királyné töl egy barátságos levelet vévén ebben bi-

1» 1
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^onyofsá tétetett volna, a fe lö l, hogy a2t a Ki, 
rá iy , könykullatások között irta volna, igy fzol 
Jött (t. i. a' Békefség’ Fejedelme)* —  „  Egy hónap­
nak lefolyta alatt ezt az egyetlenegy vigafztalást 
vettem* A z egéfz világtól elhagy at tat tam, tsak av 
Királyomtól nem, A  sok háladatlanok, kiket jóté- 
teményeimmel megtetéztem, mentségemre egy fző t  
sem tettek, A 5 Testörzó sereg, a’ melly Kiriliyát 
elárulta, annak a’ Fiának is árulójává fog lenni.—

,, Ugyan ezen útjában azt is megmutatván az 
említett Frantzia tifzt az Újságokban a* Békefség F e­
jedelmének, a’ mit ezek felölle Írtak, t. i. egyebek 
között, hogy 500 milliót érő vagyonnal bírna, er­
re így felelt a’ megilletődött Fejedelem: —  „  En 
sem Angliába, sem Genuába, sem másuva, pénzt le 
nem tettem. A* mi ajándékokat Királyomtól kap­
tam, azokon jofzágokat vásároltam Spanyol orfzág- 
ban. Most egyebet nem kívánok, hanem tsak tsen. 
defséget, békefséget, és azt, hogy Királyom' bará­
tságában maradhafsak m eg, etc.

A ’ Bayonnei öfzfzejö vetel’ egygyik következé­
sének lehát már tartani azt a’ Spanyol orfzágban lé­
vő Frantzia seregekhez közelébról intéz tetett pa- 
rantsolatot, hogy ezek ne tartsák magokat azon úti 
levelekhez és egyéb rendelésekhez, a' mellyek A p ­
rilis 29-kétŐl fogva a’ Hetedik Ferdinánd Spanyol
Király’ nevében kiadattattak. “

» • •

M in ta ’ közönséges levelek crőssítik, már ké- 
fzen van a’ Napoléon által a’ Frantzia Generálisok éa 
egyéb tiíztek közzűl neveztetett ujj Hertzegeknek ,
Grófoknak , és Báróknak laistromjok. Generális

• -  *
Walter mint Báró, a Romai Komendins Miollis

>
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mint Gróf, Albániái Koméndáns Marmont mint

a

Ragusai H ertzeg, etc, úgy fordulnak elő a közön* 
séges levelekben. Azon jofzágok’ jövedelmeik, mel- 
lyek ezeknek ajándékoztatok, efztendónként 40,000 
Franktól fogva 250,000 Frankra tétetnek, az azs
hogy
darabbá 250,000 Frankot hoz-bé efztendó alatt
Hanem ezen uradalmak mind által tétetódnek Fran-• %

tzia orfzágba, a nélkül mindazonáltal, hogy a Fran. 
tzia Státus a magából ezen ujj Hertzegeknek, Gro« 
foknak, és Báróknak valamit a’ magáéból ajándékoz-

leg kifsebbnek jofzága 40,000 , a’ k g  gaz

na; a melly Rendelés ilyen plánum fzerént, intézte- 
tett-el: —  Azon jofzágokat, mellyekból ezen jö­
vedelmek efztendónként, fzáztól 5-re vetvén a’ jö-

•• *

vedelmet, béjonek, két efztendó alatt magoknak 
viízfza váltani tartoznak az Olafz, Lengyel, és West- 
phaliai Státusok. Az ezen vifzfzaváltásból öízfze-

egéfz tókepénz, a’ melly valami 120 vagy
150 millió Frankokra telhet, most egy ideig a’ Csá 
fzári kintstárba tétettetik-le; azok az ujj Hertzegek 
Grófok, és Bárok pedig, kiknek fzámokra ezen tó 
kepénzek letétettetnek, magoknak Frantzia orfzág- 
ban keresnek és vásárolnak tettzések fzerént ugyan 
annyi jofzágokat, a5 mellyek, hasonkóképpen fzáz- 
tol 5-re tétetódvén a’ jövedelmek, eppen annyit ér­
nek, a mennyi tókepénz fzámokra a’ Csáfzáii kints­
tárba bététetodött, melly is ezen alkalmatofsággal
a’ vásárolt jofzágért általadattatik annak, a’ kitol a
Hertzegek, Grófok, és Bárok jofzágaikat vásárolni
fogják. Úgy lehet vélekedni, hogy ez a plánum
jól fel fogja Frantzia orfzágban a* fekvő jofzágoknak
irrokat hágtatni*
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F o l y t a t á s a  á’ F r & n t z i a  U n i v e r s i t á s
i e i r á s á n a k :

XlV-dik Titulus. Parisban egy 300 ifiakra va 
normális penziói intézet állittatik-fel , a’ kik a 

Litteratúrára és Tudományokra kivantató tanítás* 
mesterségében fogják magokat tökélletesíteni. Ezek 
a7 Lyceumokból váliogattatnak-ki efz ten dónként, és 
2 efztendeig ezen tanúlásbéli intézetben a7 tanítói 
mesterségre elkéfzülvén elkötelezik magokat, hogy 
10 efztendókig tanítói foglalatofságot fognak foly
tatni. A ’ két efztendok alatt a Párisi úgy neve-

_ #

zett Frantzia Collegiumba (College de France), és 
a7 Terméfzeti Museumbéli oskolába fognak béjárni* 
etc . ahozkép'pest, mint kiki magát valamelly tudó 
mánynak tanítására elfzánta. Az Universitás kofzt- 
jan tartatnak, és grádust nyervén, a Nagy Mester
tanítói fzéket rendel nékiek az Akadémiáknál A*
líceumokban lévó tanítómesterek és a7 Collegiumok
Régensei, elbotsáttalhatnak a* Goncursusokra, olly

%

véggel, hogy rend felett való Profefsorok legyenek 
beJÓliök.

XV-dik Titulus. A z Universitás béli íifztvise 
lök 30 efztendókig tartott fzakadatlan fzolgálat után 
mint Emeritusok nyugodalomra mehetnek penzióval 
Ha ellenben a’ 3 o efzentdón túl is fzolgálatban ma
radnak, a’ fizetések egy hűfzadréfzfzel nevekedik 
A z Emeritusoknak

7

• 1

épület rendeltetik lak- 
hellyúl, a* hova béfogadtatván abban az Universi­
tás7 kofztján tartatnak.

4 •

XVLdik Titulus. A z Universitásnak minden 
tagjai fekete forma ruhát viselnek, bal mejjeken lé­
vő kék selyemmel kivarrott pálmával. A 7 Régensek
hofzfzu fekete matéria ruhában tanítanak; a’ mellyen



az 6 bal válla ik találtató ékefség,
fzinére nézve aT fakultásbéli, karimájára nézve t)e. 
dig a’ grádusbéii killömbségeket ábrázolja.

O l a s z  O r s z á g .

T Május 2-kán. Az itt
ezeket olvassuk A z

Uj ságbarí
ddig való Piemonti és Szavo

vidékeken megfzűnt végezetre valami 8 napoktól
fog az a’ fóldingás, a melly Aprilis 2-kátol fog 

fzünet nélkül való rettegésben tartotta ezen tar<0

tományoknak lakosaikat. A z ólta gyakran
esik, és ízépen tifztitja a zavarodott levegőt A
mi ujj Kormányozónk Cs. Princz Borgh
rantsólta

•>

hogy helységeknek káraikat
megpa- 
a’ mel

lyek leg inkább fzenvedtek a’ fóldingás miatt, tegyék
is ofztatott.ki a’ fzegénységre jutottÍrásba; 

lakosok
maga

feles ajándékot
G én  u a b an Majus 3 kan egy Ízép, 74 ágyús 

ujj linea hajót betsátottak-le a Frantzia hajóépítő- 
mesterek a' hajóépítomúhelyból a’ tengerre, a’ melly 
hajónak B re  f z l a ú  a’ neze. Sok ezer örvendő néa
vök voltak jelen ezen nevezetes solennitáson.
A ’ Velentzei hajóépitóümúhelyben is három ilyen 
nagy hadi hajók vannak munkában.

L i v o r n ó ,  Majus 2-kán. Itt tegnap minden 
hárangoknak zúgása által adatott tudtokra a lakó- 
soknak, hogy azon fzempillantattól fogva a’ N a p 0
i e o n  C o d e x e  fog, mint törvényes könyv
Toskánában fzolgálni.

* égé íz

* ¥
*

U t o l s ó  f o n t o s  j e g y z é s e k .  A* Man bei 
mi Újság 136-dik darabjában egy Bayonnei, hivatal



t  "  *  0 I

való tzikkely jö tt-k i, a’ mellyéízerent Má- 
jus 2-kán igen véres következésű zendülés támadott 
Madridban , melynek letsendesittethetése végett kár- 
tátsokkal kéntelenittettek az ott lévő Frantziák tü­
zelni a’ feltámadott népié. Nagy vérontás volt, A 
Frantzia elesteket is 25 , az Ó sebeseiket pedig 45 
vagy 50 emberekre tefzik ezen hivatalfzerént való 
tudósításban. —  Megérkezvén a* történet’ híre 
Bayonnébe, Napoleon Csáfzár azonnal megjelent a 
Bergi Nagy HertzegtÖl Madridból vett tudósítással 
K á r o l y  Királynál: e’ pedig azonnal Rendelést ktil- 
dött-ei Madridba , a’ melly által a’ Bergi Nagy Her- 
tzeget Spanyol orfzági Generál-Lieutenantá nevezi

már a' népnek a' fegyverből való kivetkezteté~

h  »

sen 1 az ott lévő Frantzia seregek,

Hí radás *  »

*  r ,  ; > * •
l  *

,  i  . Méltos. B á r o  L ü z s e n B ő i  b á l  a Kis
Afzfzony példás kegyességú és jóltérÓ életét már el

A  kik tehát ezen meg boldogult Méltó­
ságnak javaihoz valamelly just tartanak, de még ed­
dig történt haláláról semmi bizonyos tudósítást nem 
vettek: ennél fogva meg hivattatnak, hogy a! jövő 
Sz. Jakab Havának h a r m a d i k  n a p j á r a ,  a* Nemes 
Kis-Honthi Kerületben fekvő helységban O s g y á n -  
ba n,  vagy fzemelyefsen, vagy arra meg hatalmazott 
Biztosaik által meg jelenni ne terheltefsenek.
K ö l t . Q s g y á n b a n  P ü n k ö s t  H a v á n a k  íő-ik
napj an,  igo8.

0+

B. Lu z s e n f z k y  J á n o s .
♦» /

T u d ó  s í t á s.
r .

A ízüké és naponkéntvaló drágólá'ía
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míves mestereknek, ho
kementzéket és

nagy öfztöne a
minél gazdaságosabb
helyeket találhafsanak k i , a’ fának kéméllésére
meliy által már eddig sok fzerentsés találmányok

gy
túz- 
; a’

ttek világofság Különösen gkülömbözteti
magát 
lyek

•>

mind az illy kementzék és túzhe
mind mindenféle más lakatos munkák igen jó 

móddal való készítésében az a’ Lakatos Társaság, 
meilynek M íves-boltja itt Bétsben a’ Judenplatz 
(Zsidópiatz) nevű úttzán a’ 444-dik fzámú házban 
vagyon; a’ meilynek jólkefzített munkái illendő
árokra nézve is különös ajánlást erdemlenek

e 1 e n t é s.
f

Ziegler Friedrik Oratsmáló M ester, és Pesti 
r méltó tifztelettel jelenti, hogy a’ HatvaniPolga 

útfzában Nro 5 oi már tiz efztendöktöl fogva bírt
%

rás boltját megváltoztatta; és Sz. György napjá­
tól fogva az Urak útzájában a’ Báró Orczy házban 
a’ Stegmayer Ur Papiros Kereskedése mellet tartja 
boltját, azért a’ jövő Medárd napi vásárkor már az
új boltjában léfzen E zt iváltképen az Alsó Ma
gyár Orfzágbéli Urak kedvekért kívánta jelenteni, kik
eddig is hozzá bizodalmokat méltóztattak
megbizonyítani. Tovább is 
azon léfzen, hogy mind
kákba

uj
tellye
mind

igyekezettel
í avult mun-

n tökélletes és fzapora fz ólgála tja által az ed 
dig nyert bizodalmát áílandósan megérdemelje.

Pest Ap 808
Z i e g l F r i e d r i c h

Üratsináló Polgár
4
** P. D



VII. D Á L E K
I f f

Ad diem X V III. Aprilis MDCCCVIII
q u o

E x c e l l e n t i s s i m u s  Do mi n u s
c O

A G Y A
á e

Maros - Némethi, et Nádaska, Croatia© Banns et
ord. milit. Theresiani Commendator etc

o

Illustrissimo Domino ,  0 1 /

D A N I E L I  L. B. M E C S K R Í

, G e n e r a l i
Campi vigiliarum Praefecto Crucem Commendatorum

solenni Ritu imposuit.

D i u U m
A. FRANCISCO KLO HAMMER

Cler.Reg.Sehol.Piar.in Reg. Acftd.Zagr. Math. Prof.P.0
Z A  G R A B I A M ,

&
* *

Semper honos, nomenque tuum, Laudesque manebunt»
V i r g .  L i b .  Udo A  e ne id*

H e n d e c a s y l l a b i 0
e

uid haec delecta Militum manus, robustis
Humeris coruscans ferrum deferens 
Adpensum lateri, et pulcro Ordine*  ***  A t t v w i *   ̂ w «u u  i v i  l i  v / i U i l l w  9 ai

Ante Sacratas Palladi consistens aedes ?

ensemque
hodie
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Quid coacta frontis hilaritas 9 civiumqm*
Se se excipientum fpissa multitudo, 
Undánsque mobilis vulgi portendat copia
Quaeritis? Spectate summorum corona citictuitt 
Heroem invictum sacras petentem aedes 
Mecsérium, Deorum servatum nutu 
Ad Eschenau: cum pro salute Principis 
Depraeliantem, medios inter hostes 
Sexcenti iethales, grandinis crepitantis 
Instar texere enses, et Ille imminens
Despiciens periclum , vi magis * quam
Fortitudine furentis oppressus inimici p 
Ceu validis evulsa Aquilonibus Quercus, 
Sanguineas, intrepidus inter victimas 
Corruit: superas jam jam petiturus auras* 9

Nisi concilio Divum i Atropos atris
Proh scelus! parata committere nefas 
Manibus, inexorabilem jussa ponere forficem 
Vitae immortalis Viri pepercisset stamini. 
Illum spectate inquam, vetustioribus jam 
Clarum Virtutibus , et plus vice simplici 
In campo Martis testatis, quando ruinam 
A d  Günzburg (a) Celta nefastus Austriaco
Parabat orb tunc vidissetis triplici
Munitum pectus objicientem hostibus 9 eosque

(a) A d  G n z b u r g .  In hac Urbe Generale Exer­
citus nostri Quarterium, Cassa bellica et universa 
Res tormentaria in hostium venisset potestatem, 
nisi virtute B. Mecséri quominus Aciem formari
possint Galli, integra d ie , et nocte fuissent im­
pediti.



/
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Cum binis Hungáricis (V) cohortibus, ac peditum
Exigua, et jam perterrita, dispersaque manu 
Morantem , ne superato globos inter igneos 
Ponte, nostra obruantur agmina, omneque 
.Aes grave, et ingens belli peculium in praedam 
Mortem nil expavescentis hostilis veniat turbae. 
Magnae res ! nec plura. Quis etenim singula 
Quibus et publicae multum saluti profuit,
E t honores gradatira adeptus e s t, memoret 
Facinora? Hoc singulare (b ) innumera inter
Quo dudum promeritam sibi promeruit, parva

\  • • \

Jam antea decorus, Commendatorum crucem.
Quam, ut vidistis, Pro Rex Croatiae, (c ipse Martis 
In campo, rebus praeclare gestis Clarus,
Hujusque tam praecellentis testis victoriae,
Multis objecto discriminibus collo Ejus,
Augusti imposuit nomine. Ergo Heros 
Invicte! ut honor iste terfaustus accidat T ib i, 
Diuque incolumis nos inter cupias morari * •••*•

• f

Tantum optamus; quantum dignus es ,
E t tua immortalia facta exposcunt,« i * ' ■ •

• \ .

(a) Cum  b i n i s  H u n g a r i c i s  c o h o r t i b u s .  
Regimen Palatinale et Blankenstein Hussaronum.

(b) H o c  s i n g u l a r e .  Nempe ad GUnzburg ur­
bem Sue viae defensio Pontis, Hostisque iteratis 
vicibus repulsio tam opportuna, ut universus 
noster Exercitus Ulmam se se recipere potuerit.

(c) P ro  R e x  C r o a t i a e .  Excellentissimus C o * 
mes Ignatius G/ulai, cuius praeclare gesta Do­
mi forisque magis nota sunt, quam ut ea prolixa
complectamur oratione.

t
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M a r g i t t á  M a j u s ,  7-dik napján,

Tifzteló Versek : mellyek kéfzittettek. F. Csá, 
f z á r i  és K i r á l y i  Kamarás Méltoságos GrófKe* 
refztfzegi C s á k i  S á n d o r  Urnák a’ Szepes Vár me, 
gye örökös Fő Ispánnyának tifzteletére, egy ofz« 
tály Hufzárság’ megvendégelésekor,

i # Oh Margittá Margittája !
Lelke! Napja! és Fénnyé!

Oh egek’ ditsö Plántája!
Oh föld’ Difze! ’s reménnyé 

Gróf C s á k i  S á nd o r !  áldalak
Téged" míg tsak meg nem fagy 

Pe’sgŐ vérem. Mert te salak
Nélkül való arany vagy.

# .

2. A* fösvény, mint a’ megrémült
E b , fut házul a’ költés

Elől; ’s Te mint égy ízéire ült
__ _  ̂•

Felleg: úgy siettél, és 
Futottál viízfza Váradról,

A ’ lovak’ hortyogását 
Halván, ’s a’ Katonák’ kardról

Való tanátskozását.

$• Látám! fzemeimmel látám !
Hogy tegnap mit mivelél.

A ’ fzámat én is ott tátám,
Midón megvendégelél 

Egy harn?adréfz ezer Húfzárt;
Hízott tulkot adatván 

Nékik; és égy hordó Csatárt
Gyomraikba tsorgatván.



4* L&tám ezt, és hétfeti halék
Meg, a* rendkívül való 

Öröm miatt; ’s hétfzer valék
Ismét élő. —  Ha való 

Hogy az Ur a* jó Szíveket
Szereti; nints mód benne 

Hogy C s ák i val, ki illyeket
Tselekízik, jól ne tenne,

5, Azt mpndják, hogy rég elnyelte
A’ sír T ítust, ki mind azt 

Elvefztétt napnak képzelte,
Mellyben vagy ezt, vagy amazt 

Nem bóldogitotta: dé im
E l! oh él valójában! ,

Ötét látják a' fzemeim
E’ város Csákijában*,

6. Oh élő Ti tusom! a* kit
Ezer vivát! tifztele

• * ' %

Tegnap, ’s kiért egy égy göntzít
Minden legény elnyele; 

Hidd e l, hogy a? Magyar Mársok
Örömökben sírának;

a  w • ( ;

S Ugrálván, mint a’ fzarvasok ,
Illy fzokat kiáltánaks

t
V *

I

7« „Mi ne ontanánk vérünket
„ K i r á l y u n k é r t *  9$ H a z á i k é r t ?

„M i ne tennénk le éltünket
„ Egy illy Edes Anyánkért,

„Melly Csáki  kát nevel nekünk 9
.. Golyóbisok iöiietek!



„ Tsak hafználjunk, nem kell létünk
„Rontsatok, és törjetek.

8. „Méz ízti lefzfz az halálunk
„E s a’ gyötrelmünk édes. 

„  E* földtói örömmel válunk
„ E l, midón illy felséges 

„Teremtésekért ürülnek
„  Meg a’ vér edénnyeink % 

„  ílly ditsó lelkekért hülnek

„  Ha a* midón létéit vettünk
„Nem sirtunk hogy az azt meg

ElÖzÓ nap nem élhettünk,
„  Ugyan kérlek, nem a’ leg 

,, Gyávább fzív sirhatna azon,
„Hogy teste hólnap nem é l?  

„Pajtás! igy tsak egy Amazon
„F él emlős vitéz lennél.

i o. E* fzók után Hír Grófom! rád
’Áldás záport fzórának:

Es hogy azt jobban hallanád
Egymásra is állának.

Örvendett az egéfz népség,
Az hegyek is tapsoltak.

Azokba is elevenség
Jött, a’ kik haldokoltak.

í i .  Élj én is azt kívánom! és
Khilitöl Jamajkáig

Terjedj! Élj ditsö Teremtés
Mind ítélet' napjáig.
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A* köfziklák buzogjanak
Néked téj patakokat.

A’ tengerek is zúgjanak
Rád ezer áldásokat.* i ' •* •

Kéfzitette Szabó János ,  Akadémikus.

£ * 0 A 9m e j a t é o

Feltétel. Örökmozoghatót kéíziteni (Per
petuumm obile).

Megfejtés. Két egyenlő érejű Vonóértzet vagy 
Mágnest úgy kell bizonyos távolságra egymás’ ellené­
be helyheztetni, hogy az Efzaki Sarkával mindket­
tő éfzakra tartson. Ezek’ közibe, más harmadik9
valamivel kissebb erejűt, fuggóleg úgy kelletik is 
inét mozoghatóképpen intézni , hogy azis éfzak felé 
legyen az Efzaki Sarkával. Efzfzerint mind együtt 
Baráttságosok léfznek : mivelhogy a’ Középső a’ Szél­
sők’ egyikének Efzaki Sarkához a’ Déli Sarkával 
másiknak pedig Déli Sarkához az Efzakival fordúl.

Hogy pedig a’ Középsó fzabadon és rendesen mo- 
zoghafson, fzükség, hogy a’ Szélsők között kerefz- 
tű l—  két Ofzlopotskán álló Tengelyen— egy Kül­
lő gyanánt lévő Nyelrül függjön le. Ez a’ Küllő a 
Tengelyen kerefztűl nyúljon felfeléis, hogy ekkép­
pen a’ Tengellyel egy kerefztet ábrázoljon. Ezen 
előálló másik Küllőnek a’ végire alkalmaztathatok egy

1>

kis teheris, melly a’ Vonóértznél könnyebb légyen 
hogy azt el ne fordittsa a’ maga’ függésétől: de meg 
mozdittatván a’ maga’ ingadozása által annak
mozgását segittse. így sl mozogható Vonóértz
újjal hozzá értettetyén valamellyik Szélsőhöz, at túl 7



A A t
mint Baráttságós, eleinte vonattátik s de majd 
lenkezőképpen erevittetvén (mágnetizáltatván) elu - 
fzittatik az átalellenbe lévőhöz: attúl fzintazonfze. 
rint vonattatván —  meg’ cllökettetvén fog mind  ̂
örökké mozogni.

55

9Megmutatás. A Vonóértz* vagy Mágnes? tér
méfzetibúi meg tettzik ennek igafságp.

Jegyzés, i) Itt az nem hiba: hogy a* Vonóértz
ereje megfogyatkozik (exfpirál) Mert itt az ép
és jó , nem pedig a* gyengült és hibás VonóértzrűI 
van a' fzó.

2 A* sem akadály: hogy —» a* Mozditáfsal az
Ellentállás egyenlő

.  *
Actio Reactioni est aequalis;

Sőt éppen ez által boldogul. Lehet képzelni
hogy itt két erő dolgozik: a’ Vonó és Nehezítő 
(gravifica) erő. A ’ Vonó erő segélli e z t, midőn a*
Függőn Perpendieulumon túl lankadó zik.

* i  *  .  *  ‘  ’  •  » .% % •

Utóljára: E ’ tsak Elmejáték. Mellyismég 1804
Efztb, ezen 
az efzémbe: minden

úgy hogy a VonóértzrűI nemis emlékeztem.küi
Méltóztafsanak a’ Böltsek!

1 * ha
lehető; avagy megtzáfolni* nékem sem 
értekem.

9 sem
4  .»

Én őrülnék, ha DitsŐ Hazám, mint az Édes 
Anya, vetne tsak egy pillantást gyermeki játékom

Olafz-Lifzkán, Sz. György’ Hava’ 1 1. n. 1808
Efztben*
ca

S z a k m a r y  I m r e
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